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Аннотация. Переводоведение в Узбекистане является важной частью 

гуманитарных наук и развивается на пересечении лингвистики, 

литературоведения и культурологии. Оно отражает богатые традиции 

межкультурного обмена и служит средством укрепления международных связей. 

Ключевые слова: переводы, ученые, культура, развитие, восток, теория, 

глобализация, современные технологии, межкультурное общение и 

взаимопонимание. 

Истоки переводческой деятельности в Узбекистане восходят к эпохе 

Великого шелкового пути, когда территория региона служила перекрестком 

цивилизаций. В средние века особую роль в развитии переводоведения сыграли 

труды таких ученых, как Аль-Фараби, Абу Али ибн Сина (Авиценна) и Алишер 

Навои. Их работы стали важными примерами адаптации и передачи знаний из 

одной культурной среды в другую. 

В период Советского Союза переводческое дело приобрело системный 

характер. Было создано множество учебных пособий и научных исследований, 

посвященных теории и практике перевода. В этот период также активно велись 

переводы произведений русских и зарубежных авторов на узбекский язык, а 

также узбекской литературы на другие языки. 

После обретения независимости в 1991 году Узбекистан продолжил 

развивать национальные традиции переводческой деятельности. В 

университетах и научных учреждениях страны открылись специализированные 

кафедры и факультеты, занимающиеся подготовкой переводчиков. Одним из 

ведущих образовательных учреждений является Ташкентский государственный 
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институт востоковедения, где изучаются современные подходы к теории 

перевода. 

Современные исследования в области переводоведения в Узбекистане 

сосредоточены на следующих направлениях: 

1. Литературный перевод – анализ особенностей передачи 

художественных образов и национального колорита. 

2. Технический и деловой перевод – изучение стратегий перевода 

терминологии и документации. 

3. Аудиовизуальный перевод – адаптация материалов кино и 

телевидения. 

4. Теория эквивалентности и адекватности – сравнительный анализ 

переводов с учетом культурных различий. 

5. Машинный перевод – использование современных технологий и 

программ для автоматизации процесса. 

Несмотря на активное развитие, переводческая деятельность в 

Узбекистане сталкивается с рядом проблем, включая нехватку современных 

учебников, необходимость обновления методических материалов и подготовки 

квалифицированных специалистов. Однако интеграция в международные 

образовательные программы и развитие цифровых технологий открывают новые 

перспективы для совершенствования переводческой практики. 

Развитие переводоведения в Узбекистане связано с увеличением спроса на 

профессиональных переводчиков в условиях глобализации. Большое внимание 

уделяется изучению современных технологий перевода, включая использование 

программного обеспечения для машинного перевода и искусственного 

интеллекта. Это способствует созданию новых инструментов для более точного 

и качественного перевода текстов разной сложности. 

Важной задачей является развитие междисциплинарных исследований, 

включающих культурологические, социолингвистические и когнитивные 

аспекты перевода. Исследователи также стремятся разработать методы 
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адаптации текстов для различных целевых аудиторий с учетом национальных и 

культурных особенностей. 

В настоящее время в Узбекистане работают программы подготовки 

переводчиков, которые включают как теоретические курсы, так и практические 

занятия. Важной частью образовательного процесса является практика в 

международных организациях и участие в стажировках за границей. Это 

помогает будущим специалистам развивать не только языковые навыки, но и 

понимание межкультурных различий. 

Особое внимание уделяется подготовке переводчиков художественной 

литературы, поскольку переводы произведений классической и современной 

узбекской литературы способствуют её популяризации за рубежом. Кроме того, 

ведется работа по переводу научных и технических текстов для интеграции в 

международное научное сообщество. 

Переводоведение в Узбекистане продолжает развиваться, опираясь на 

богатое историческое наследие и современные научные достижения. Оно играет 

ключевую роль в укреплении культурных и деловых связей между странами, 

способствуя взаимопониманию и сотрудничеству. В будущем ожидается 

дальнейшее углубление исследований в этой области и расширение 

образовательных программ по подготовке профессиональных переводчиков. 

Сохранение национальной идентичности при адаптации международных текстов 

остается важной задачей для переводчиков, способствующих развитию 

межкультурного общения и взаимопонимания. 

Одним из ключевых направлений является исследование многоязычия в 

Узбекистане. Это связано с тем, что республика включает множество этнических 

групп, каждая из которых говорит на своём языке. Переводоведение в этом 

контексте изучает способы сохранения культурной идентичности через перевод 

текстов, поддерживая языковое разнообразие. 

Особое внимание уделяется обучению переводчиков в вузах. Программы 

подготовки включают глубокое изучение родного и иностранных языков, а 

также изучение культурологических особенностей, что делает перевод более 
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точным и адаптированным к потребностям различных аудиторий. Применяются 

новые методы обучения, включая использование цифровых технологий и 

программного обеспечения для перевода. 

Кроме того, продолжается развитие научных исследований в области 

машинного перевода и искусственного интеллекта. Эти технологии помогают 

ускорять процесс перевода, обеспечивая высокий уровень точности. Внедрение 

подобных решений открывает новые возможности для интеграции узбекского 

языка в глобальное информационное пространство. 

Научные конференции и семинары играют важную роль в развитии 

переводоведения в Узбекистане. Они предоставляют платформу для обмена 

опытом, обсуждения современных проблем и выработки совместных решений. 

Таким образом, основы переводоведения в Узбекистане формируются на 

сочетании традиций и современных подходов, что способствует развитию 

межкультурного общения и укреплению связей с мировым сообществом. 

Перспективы дальнейшего роста включают усиление международного 

сотрудничества, создание новых учебных программ и совершенствование 

технологий перевода. 
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